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Тезисы работы

Тема исследования: Аллегория в баснях И. А. Крылова. 
Цель исследования – показать, как использует аллегорию И. А. Крылов в своих баснях. 
Актуальность работы определяется необходимостью лингвистического изучения различных средств выразительности поэтического языка. 
	Научная новизна нашей работы состоит в анализе специфики использования аллегории в басенном творчестве И. А. Крылова. Басня как жанр словесного искусства возникла очень давно и является актуальной и наше время, (т.к. с ее помощью человек ищет ответы на вопрос: как вести себя в этом огромном сложном мире?) Основоположником басни все же считают Эзопа, жившего в VI в. до нашей эры. Кроме Эзопа басни писал римский баснописец Федр (I в. до нашей эры). Величайшим баснописцем мира является француз Лафонтен (1621—1685). Подлинно народным русским баснописцем считается И. А. Крылов (1769-1844). 
Басня отличается краткостью и всегда носит нравоучительный характер. В начале или в чаще конце басни сформулирован вывод, основная поучительная мысль — мораль. Герои басни не только люди, но и животные, растения, птицы, рыбы, вещи. 
Басня пользуется такими приемами, как:
- аллегория
- олицетворение
-образный параллелизм.
(Сливаясь воедино, они создают цельное художественное творение).
Иван Андреевич Крылов – великий русский баснописец.	В своих баснях И.А. Крылов давал ответы на злободневные жизненные проблемы. Он высмеивал такие человеческие пороки, как скупость, лживость, невежество, хвастовство, лицемерие. И делал это не открыто, а иносказательно, используя «эзоповский» язык. Иносказание является характерной особенностью басен Крылова. У него крепостные крестьяне действуют в виде рыб, овец, коня; помещики – в виде волков и мужика. Все это достигается благодаря аллегории, т. е. иносказанию, через образы животных, т.к. цензура того времени не разрешала это делать в открытую.
	Рассмотрим эти басни.
	1. В басне “Лев и Барс”, в образах льва и барса представлены высшие слои общества,  а лиса и кот – это чиновничество. 
	2. В басне “Волк и ягненок” образ Ягненка использован как аллегория слабости и беззащитности (но не трусости!), а Волк – это олицетворение Силы, Наглости и Лицемерия. 
Мораль басни - “У сильного всегда бессильный виноват”.
	3. Образы животных в басне “Квартет” используются для осмеяния  Государственного совета (созданного в 1801 году) и его четырех департаментов:
			Проказница-Мартышка, Осел, Козел 
			Да косолапый Мишка Затеяли сыграть 
			Квартет. Ударили в смычки, дерут, а толку нет.
	Уже с первых строк басни видно, что у этого квартета (совета), состоящего из  таких разных животных, не разбирающихся в музыке и не имеющих способностей, нет будущего. 
	Мартышка здесь аллегория Хвастливости и Самоуверенности;
	Осел – Самонадеянности и Тупости.
	В басне аллегорически изображены лица, которые берутся не за своё дело.
	4. В басне «Крестьянин и Лисица» Лиса в конце поступает так, как и подобает лисе, не противореча своему характеру:
	Лисица стала и сытней,
	Лисица стала и жирней,
	Но все не сделалась честней…
…	Выбрав ночку потемней,
	У куманька всех кур передушила.
	В этой басне  образ Лисы складывается из совокупности качеств - Хитрости, Лести, Лживости одновременно.
	5. Осел, один из наиболее часто встречающихся героев басен И. А. Крылова, тоже наделен человеческим характером. Он тупой, глупый, невежественный, упрямый. Таким он предстает перед нами  и в басне «Осел». Поручил мужик ему сторожить огород, «осел, гоняя птиц со всех ослиных ног ‹…› такую поднял скачку, что в огороде все примял и потоптал». Зевс сделал его больше ростом. Но все равно осел остался ослом:
	Не минуло и году,
	Как все узнали, кто Осел:
	Осел мой тупостью в пословицу вошел,
	И на осле уж возят воду.
	С помощью образа Осла  Крылов в своих баснях показывает Тупость, Глупость, Невежество и Упрямство.
	6. В басне «Стрекоза и Муравей» главными героями являются насекомые. Понятно, что перед нами аллегория и под насекомыми Иван Андреевич подразумевает людей и их пороки. Муравей  - аллегория Трудолюбия, Старательности, Рассудительности. Это  положительный во всех отношениях герой. Образ Стрекозы выражает Легкомыслие, Беззаботную жизнь, Тунеядство. 
Эта басня направлена против тунеядства и паразитизма определённых личностей как социально-политического явления.
Как видим, во всех рассмотренных баснях И.А. Крылов широко использует аллегорию, прибегая  к образам зверей. Благодаря им он мастерски высмеивает пороки общества, человеческие недостатки. Аллегория – универсальный инструмент и способ донести до людей свои мысли и чувства.
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Введение

	В настоящее время большое внимание уделяется изучению особенностей языка художественных произведений. Часто объектом исследования является басня, в которой используются такое средство выразительности речи, как аллегория. С помощью него в иносказательной форме можно рассказать о людях, их достоинствах и недостатках. Басни актуальны и в наши дни, потому что они помогают узнать жизнь, помогают бороться с недостатками, учат любить своё Отечество. 
	Тема исследования: Аллегория в баснях И. А. Крылова
	Предметом исследования является аллегория как изобразительно-выразительное средство в баснях И. А. Крылова.
	Материалом для настоящей работы послужили басни И. А. Крылова.			
        Цель исследования – показать, как использует аллегорию И. А. Крылов в своих баснях.
	Достижению поставленной цели способствует реализация частных задач:
1. определить теоретическую базу исследования;
2. представить басню как один из древнейших жанров словесного искусства;
3. раскрыть басенное творчество И. А. Крылова;
4. представить аллегорию как изобразительно-выразительное средство;
5. показать, как использует аллегорию  И. А. Крылов  в своих баснях.
	Актуальность работы определяется необходимостью лингвистического изучения различных средств выразительности поэтического языка. 
	Научная новизна нашей работы состоит в анализе специфики использования аллегории в басенном творчестве И. А. Крылова.
	Практическая ценность исследования заключается в том, что наблюдения и выводы, полученные в результате исследования, могут быть использованы на уроках русского языка при изучении лингвистического и комплексного анализа текста, а также на уроках словесности.
	Структура работы. Работа состоит из введения, четырёх глав, заключения и библиографического списка. Объём работы составляет 21 страница. 
	В исследовательской работе были использованы методы:
	- наблюдения; 
	- контекстного, компонентного анализа;
	- моделирования авторской картины мира;
	- изучения художественной и критической литературы.


















1.Басня – произведение нравоучительного, сатирического характера
	Басня с древнейших времен получила широкую известность и накопила богатейшие традиции и в фольклоре, и в литературе разных народов. Содержание басни постоянно обновляется в соответствии с конкретно-исторической эпохой и, всегда оставаясь актуальным, служит обличению социальных и нравственных пороков в общественном сознании людей. 
	Басня – короткий нравоучительный рассказ в стихах или прозе с четко сформулированной моралью, сатирический по направленности и имеющий иносказательный характер; относится к малым повествовательным (эпическим) жанрам. 
	В баснях активно используются следующие элементы:
- аллегория
- олицетворение
-образный параллелизм
	В конечном итоге они, сливаясь воедино, создают цельное художественное творение.
	В начале или чаще в конце басни сформулирован вывод, основная поучительная мысль — мораль. Герои басни не только люди, но и животные, растения, птицы, рыбы, вещи. Этот прием называется олицетворением, а способ, которым выражена мысль в басне, — "эзоповским" языком. Что же это за язык такой? Давно, две с половиной тысячи лет назад, жил в Древней Греции раб по имени Эзоп. Остроумие и находчивость прославили его имя в веках. Считается, что он первым начал сочинять басни — открыл язык иносказания, когда поэт высказывается не прямо, а намеками.
	Басня как литературный жанр появилась давно и вылилась в современную форму не сразу. Так, известны басни, приписываемые Эзопу, греческому баснописцу, жившему около двух с половиной тысяч лет назад (в VI в. до нашей эры). Басни Эзопа написаны прозой и представляют собой небольшие рассказы о жизни животных. К I веку до пашей эры относятся басни римского баснописца Федра, написанные ямбическим стихом. В баснях Федра нравоучение обычно выделено как особая часть. Замечательного расцвета басня достигла в Западной Европе в творчестве французского баснописца Лафонтена (1621—1685). В баснях Лафонтена повествовательный и нравоучительный элементы слиты в единое целое. Следующий блестящий этап развития басни — творчество И. А. Крылова. Лафонтен и Крылов справедливо считаются величайшими баснописцами мира.
	В XVIII веке, в период господства классицизма, басня считалась «низким» жанром по сравнению, например, с одой или элегией. Для басни допускались и «низкий штиль», приближающийся к разговорному языку, и вольный стих. Но именно эти «вольности» в построении басни и привлекали к этому жанру писателей. 
	В России до Крылова басни создавали многие писатели: Антиох Кантемир, В. К. Тредиаковский, А. П. Сумароков, И. И. Хемницер, Г. Р. Державин, И. И. Дмитриев, А. Е. Измайлов и др. Сумароков, например, написал 378 басен, или притчей, — огромное количество! 
	В XVIII веке эти притчи ценились очень высоко. Хемницер написал 104 басни. Большой успех в своё время выпал на долю басен И. И. Дмитриева (1760—1837). Однако и притчи Сумарокова, и басни Хемницера и Дмитриева теперь почти забыты. Стать подлинно народным русским баснописцем суждено было И. А. Крылову.
	Итак, басня – короткий нравоучительный рассказ в стихах или прозе с четко сформулированной моралью, сатирический по направленности и имеющий иносказательный характер. Она относится к одному из древнейших жанров словесного искусства и является актуальной и наше время, т.к. с ее помощью человек ищет ответы на вопрос: как вести себя в этом огромном сложном мире? Басня пользуется такими приемами, как аллегория, олицетворение, образный параллелизм. Сливаясь воедино, они создают цельное художественное творение. Басня всегда носит нравоучительный характер. В начале или чаще всего в конце басни сформулирован вывод, основная поучительная мысль — мораль. В качестве персонажей в ней выступают не только люди, но и животные, растения, птицы, рыбы, вещи.


2.Басенное творчество И. А. Крылова
							Кто не слыхал его живого слова?
Кто в жизни с ним не встретился своей?
Бессмертные творения Крылова
Мы с каждым годом любим все сильней.
Со школьной парты с ними мы сживались,
В те дни букварь постигшие едва.
И в памяти навеки оставались
Крылатые крыловские слова.

М.Исаковский И.А. Крылову

	И. А. Крылов принадлежал к кругу лучших российских литераторов. Он вошел в историю русской литературы как великий баснописец. Крылов был сторонником изображения человека в рамках тех социальных отношений, которые характеризуют данное общество. Характер человека зависит от его социальной роли в общественном устройстве и может быть понят только в соответствии с этой ролью. Этим принципам Крылов остался верен до конца.
	До французской революции Крылов возлагал, как и другие просветители, большие надежды на разум, широкое образование и воспитание дворян, на внедрение в их умы разумных общественных понятий. Такое умственное просвещение способно было, по его мнению (и тут он далеко не одинок), преобразовать все общество. Если большинство дворян поймет выгоды разумного поведения, не будет притеснять крепостных, позаботится о социальных нуждах бедняков, поставит общественный долг выше эгоистических, корыстных вожделений и т. д., то возникнет государство справедливости и процветания. 
	Но вот свершилась французская революция. Крылов, как и другие передовые люди, столкнулся с тем, что предсказания просветителей не сбылись. Надо было пересмотреть прежние позиции, извлекая уроки из истории. Перед ним встал вопрос: почему история "не послушалась" просветителей, почему она обманула их надежды? 
	В начале XIX века Крылов обратился к жанру басен, связанному с народной культурой. В своих баснях он дал ответы на злободневные жизненные проблемы.
	Басенный язык Крылова, в особенности его персонажей, обладает нестареющей живостью, яркой образностью и несомненной связью с народным языком. Крылов использует в своих произведениях достижения русского фольклора, различных стилей разговорной речи и более старые языковые пласты Руси XVI-ХVIII веков. О высоком мастерстве речевой характеристики басенных образов Крылова лучше всего свидетельствуют такие его произведения, как "Лисица и Сурок", "Лжец", "Щука и Кот", "Обоз" и другие. 
	Сопоставление басен "Рыбьи пляски", "Крестьянин и Овца" "Щука", "Синица", частично стилизующих официальный язык различных ведомств и эпох, показывает, что стилизация с вариантами интонации (иронической, комической) играла важную роль в басенном творчестве поэта. "Куда так, кумушка, бежишь ты без оглядки?" - "Ох, мой голубчик-куманек! Терплю напраслину и выслана за взятки"... ("Лисица и Сурок"). «Беда, коль пироги начнет печи сапожник, А сапоги тачать пирожник, И дело не пойдет на лад. Да и примечено стократ, Что кто за ремесло чужое браться любит, Тот завсегда других упрямей и вздорней: Он лучше дело все погубит. И рад скорей Посмешищем стать света, Чем у честных и знающих людей Спросить иль выслушать разумного совета» ("Щука и Кот"). С другой стороны, в крыловских баснях велико значение и речи диалогической. Эти две речевые стихии оттеняют авторскую речь, выдержанную в литературной норме эпохи. Но нередко Иван Андреевич прибегает к народно-разговорной речи: «АН в деле вышел оборот совсем не тот». 
	Есть у автора басни, которые написаны нейтральным стилем, например, "Крестьянин и Река". «Но что ж? Как подходить к Реке поближе стали И посмотрели, так узнали, Что половину их добра по ней несет. Тут, попусту не заводя хлопот, Крестьяне лишь его глазами проводили; Потом взглянулись меж собой И, покачавши головой, Пошли домой». Именно демократизм стиля Крылова и был главной причиной предубежденного и даже почти враждебного отношения к нему со стороны князя П. А. Вяземского и некоторых других дворянско-аристократических критиков. Тяготение автора к демократизации поэтического языка оказало на русскую литературу сильнейшее воздействие. Критик Морозов отмечал, что Крылов писал в тот период, когда русский язык только складывался, и поэт был одним из его создателей. "То, что нам сейчас кажется простым, понятным, бесспорным в баснях Крылова,- лишь результат огромных, исторических усилий самобытного и независимого таланта. Иван Андреевич стал пользоваться народным языком еще до А. С. Грибоедова и А. С. Пушкина. Он опередил свое время на целую эпоху - и притом эпоху ин-тенсивнейшего развития языка! 
	Еще сложнее вопрос о свойственном Крылову-баснописцу стиле в широком смысле слова. Совершенно справедливо решение, что басни Ивана Андреевича реалистичны. Их образы оказали сильное воздействие на формирование творчества А. С. Грибоедова, А. С. Пушкина и Н. В. Гоголя. Действительно, даже в ранних крыловских произведениях: "Разборчивая Невеста", "Ларчик", "Музыканты" - мы имеем дело с определенно выраженными образцами реалистического воспроизведения русской жизни начала XIX века. В басне "Муха и Дорожные" поэт рисует дышащую жизнью и непринужденностью жанровую картинку: «В июле, в самый зной, в полуденную пору, Сыпучими песками, в гору, С поклажей и с семьей дворян, Четверкою рыдван Тащился. Кони измучились, и кучер, как ни бился, Пришло хоть стать. Слезает с козел он И, лошадей мучитель, С лакеем в два кнута тиранит с двух сторон: А легче нет». 
	Но реализм в баснях Крылова осложняется тем, что соседствует с чертами классицизма и сентиментализма. Примерами тому могут служить басни "Собачья дружба", "Ручей". Относясь отрицательно к крепостному праву, автор мог говорить о страданиях народа иносказательно. И только в черновых записях поэта можно обнаружить попытку ввести в басню стих, раскрывающий истинное положение дел: «Народ белугой выл. Цензура никогда бы не пропустила такое в печать». Поэтому иносказание следует признать характерной особенностью Крыловского творчества. У него крепостные крестьяне действуют в виде рыб, овец, коня; помещики - в виде волков и мужика. Царь традиционно изображался орлом или львом. Встречаются у Ивана Андреевича и явные иносказания. Например, в басне "Тришкин кафтан" заключительное нравоучение переносит смысл произведения из прямого в иносказательный. Таким же образом, «…видал я, иногда Иные господа, Запутавши дела, их поправляют, Посмотришь: в Тришкином кафтане щеголяют». 
	Творчество Крылова тесно связано с русской и мировой басенной традицией. В отдельных случаях Иван Андреевич будто стремился к дословному повторению своих предшественников - Дмитриева, Измайлова, Неведомского - в баснях "Петух и Жемчужное зерно", "Дуб и Трость"... В других, в отличие от Лафонтена и ряда авторов, Иван Андреевич полностью независим в теме и ее трактовке. В басне "Туча" речь идет об обиде, нанесенной крестьянству. Противопоставление крестьян и помещиков получило кристально ясное и весьма своеобразное освещение в знаменитой басне "Листы и Корни". Окрашенная лиризмом, басня эта носит сравнительно примирительный характер во взаимоотношениях порабощенного крестьянства и питающегося его соками дворянства ("Красуйтесь в добрый час!"). И все же вслед за этим раздается предостережение: "Да только помните ту разницу меж нас: Что с новою весной лист новый народится, А если корень иссушится,- Не станет дерева, ни вас". Басня "Волк и Крот", напротив, взаимоотношения между дворянством и народом передает в виде острейшего конфликта. Крыловские издания 1815-1816, 1825, 1830, 1834 и особенно 1843 года представляют самостоятельные, совершенно законченные памятники литературно-публицистической мысли. Творческая многогранность Ивана Андреевича гениально воплотилась в его лучших творениях, остающихся непревзойденным "эталоном" жанра и оказавших влияние на творчество мастеров слова: Е. Салтыкова-Щедрина, Д. Бедного, С. Михалкова.
	В качестве вывода можем сказать, что И. А. Крылов вошел в историю русской литературы как великий баснописец. Он является создателем более 200 басен. Басенный язык Крылова, в особенности его персонажей, обладает нестареющей живостью, яркой образностью и несомненной связью с народным языком. Крылов использует в своих произведениях достижения русского фольклора, различных стилей разговорной речи. О высоком мастерстве речевой характеристики басенных образов Крылова лучше всего свидетельствуют такие его произведения, как "Лисица и Сурок", "Лжец", "Щука и Кот", "Обоз" и другие. 




















































3.Аллегория как изобразительно-выразительное средство

	Аллегория (греч. αλληγορία, иносказание) — выражение отвлеченного, абстрактного содержания мысли (понятия, суждения) посредством конкретного (образа), напр., изображение смерти в виде скелета с косой, правосудия в образе женщины с завязанными глазами и с весами в одной руке и мечом в другой. Тем самым, в аллегории конкретный образ получает абстрактное значение, обобщается, сквозь образ созерцается понятие. Этот элемент абстрактного значения образа, делающий его служебным по отношению к определенному понятию или суждению, стоящему за ним, составляет характерную черту аллегории. Само это значение не является элементом художественным, и то, что оно всегда в той или иной мере присутствует в аллегории, ставит ее в глазах многих под сомнение, как художественный прием. И действительно, обладая такой двойственной природой — поэтической данности (образа) и логического приурочения (значения, связи образа с понятием) — аллегория в полном своем составе и в чистом своем виде должна быть отнесена к категории прикладной поэзии. Это не значит, однако, что аллегорический образ, как таковой, не может быть художественным. Все зависит от степени его самостоятельности и от степени подчеркнутости его связи с объектом, который он выражает, т. е. его иносказательного значения. Чем более подчеркнуто это иносказательное значение и чем точнее соответствие между образом и идеей, которую он выражает, тем более абстракция окрашивает образ, умаляя его конкретную самостоятельность и его художественную ценность. В таких случаях образ как бы направлен к идее, образ имеет определенную тенденцию. Это особенно явственно сказывается на дидактических жанрах поэзии, напр., на притче, на басне, которые и строятся обычно, как аллегория, и вообще на тех аллегорических произведениях, в основе которых лежит намерение пояснить или иллюстрировать нечто отвлеченное конкретным. Обратно, чем ярче конкретность и самостоятельность образа, чем непосредственнее его действие, чем менее последовательно проведено его логическое приурочение к идее, которую он выражает, тем художественнее аллегория. Самая абстрактная мысль в таком случае может даже получить эмоциальную окраску от аллегоризующего ее образа, приобрести конкретную видимость и художественную ощутимость. Таково, напр., отношение отвлеченной мысли, высказанной в последней строфе стихотворения Тютчева: «Пошли, господь, свою отраду», к тому образному ее иносказанию, которое развито на всем протяжении ее остальных четырех строф; таково же художественное претворение отвлеченных понятий юности, вдохновения и забвения в аллегории «Трех ключей» у Пушкина. Как иносказание, аллегория ближе всего связана с метафорой и часто рассматривается, как развитая, распространенная метафора, или как ряд метафорических образов, объединенных в замкнутое целое, в единый сложный образ. Аллегория осуществима не только в поэзии, но и в пластических искусствах, в живописи, в скульптуре. 
	Итак, дадим определение, что такое аллегория. Аллегория (греч. αλληγορία, иносказание) — выражение отвлеченного, абстрактного содержания мысли (понятия, суждения) посредством конкретного (образа). Например, в баснях и сказках хитрость показывается в образе лисы, коварство — в виде змеи  и т.д. В аллегории конкретный образ получает абстрактное значение, обобщается, сквозь образ созерцается понятие. Аллегория ближе всего связана с метафорой и часто рассматривается, как развитая, распространенная метафора, или как ряд метафорических образов, объединенных в единый сложный образ. Она осуществима не только в поэзии (басня, притча), но и в живописи, в скульптуре. 









4.Аллегория в баснях Крылова

	В баснях Крылова — быт и нравы русского народа, его житейский опыт, народная мудрость. По словам В. Г.Белинского, в баснях выразилась «целая сторона русского национального духа: русский практический ум… с острыми зубами, которые больно кусаются. В них вся житейская мудрость, плод практической опытности. И своей собственной, и завещанной отцами из рода в род». 
	В баснях Крылова все очень реально, только выражено в соответствии с произведениями народного творчества. В. Г. Белинский отмечал: «В лучших баснях Крылова нет ни медведей, ни лисиц, хотя эти животные, кажется, действуют в них, но есть люди, и притом русские люди». Персонажи с их индивидуальными чертами в баснях Крылова выступают естественно, как в жизни: лев — не просто зверь, а грозный царь, лжец — какой-то дворянин, а может быть, и князь. Читаешь басни Крылова — и многие из действующих лиц напоминают нам наших знакомых, а нынешние события повторяют давно известные ситуации из его произведений. Несомненно, все это является результатом кропотливого труда, где имеет место неоднократное использование такого изобразительно-выразительного средства как аллегория. Напомним, что под аллегорией мы понимаем изображение предмета, за которым скрывается другое понятие или другой предмет: за лисой – хитрый человек, за ягненком – беззащитный человек.
	Человек неотделим от своего социального положения, и через образы животных можно увидеть представителей различных социальных уровней. Цари, вельможи, чиновники, “маленькие люди” также нашли свое метафорическое отражение в образах животных у Крылова. Например, в басне “Лев и Барс”, где лев  и барс — высшие слои общества, лиса и кот — чиновничество. Сюда же можно отнести басню “Волк и ягненок”. “У сильного всегда бессильный виноват” — гласит мораль. Образ ягненка использован не только как аллегория слабости и беззащитности, но этот образ предстает и как метафора определенного социального уровня, возможно, мелких чиновников. Иногда Крылов иронизирует не только над социальными пороками, но и над самой опорой социальной лестницы — государственными институтами. Для этого используются образы животных. Примером может служить басня “Квартет”, где пародируется Государственный совет, созданный в 1801 году, и его четыре департамента:
	Проказница-Мартышка, Осел, Козел 
	Да косолапый Мишка Затеяли сыграть 
	Квартет. Ударили в смычки, дерут, а толку нет.
Действительно, что же ожидает такой квартет - совет в будущем, если во главе его поставлены столь разные животные. 
	Эту же тему продолжает Крылов в басне “Лебедь, Рак и Щука”. По объему — это совсем небольшое произведение, но это не умаляет его достоинств. Мораль, данная автором в начале произведения, помогает читателям настроиться на нужный лад, сразу и безошибочно понять мысли автора, высказанные эзоповым языком. Современники Крылова прекрасно понимали аллегории поэта:
	Однажды Лебедь, Рак да Щука 
	Везти с поклажей воз взялись 
	И вместе трое все в него впряглись; 
	Из колеи лезут вон, а возу все нет ходу! 
	Поклажа бы для них казалась и легка. 
	Да Лебедь рвется в облака.
	Рак пятится назад, а Щука тянет в воду.
	В большинстве случаев образ животного у И. А. Крылова включает в себя совокупность некоторых качеств и свойств, которые составляют определенный человеческий характер.
	Например, образ лисы складывается не из одной только хитрости и лести, а из хитрости, лести, лживости одновременно. И в соответствии с наделенным характером она ведет себя в каждой конкретной бытовой ситуации. В басне «Крестьянин и Лисица» Лиса в конце поступает так, как и подобает лисе, не противореча своему характеру:
	Лисица стала и сытней,
	Лисица стала и жирней,
	Но все не сделалась честней…
…	Выбрав ночку потемней,
	У куманька всех кур передушила.
	Осел, один из наиболее часто встречающихся героев басен И. А. Крылова, тоже наделен человеческим характером. Он тупой, глупый, невежественный, упрямый. И действует в басне он всегда как осел. Ярким тому примером является басня «Осел». Поручил мужик ему сторожить огород, «осел, гоняя птиц со всех ослиных ног ‹…› такую поднял скачку, что в огороде все примял и потоптал». Зевс сделал его больше ростом. Но все равно осел остался ослом:
	Не минуло и году,
	Как все узнали, кто Осел:
	Осел мой тупостью в пословицу вошел,
	И на осле уж возят воду.
	Басня «Свинья под дубом» Крылова выставляет напоказ невежество, достойное порицания, глупость, не способную на анализ причинно-следственных связей событий в их жизни, а главное полное не желание вообще искать какие-либо связи. Свинья в басне выступает ленивым и невежественным персонажем. Образ был уж очень удачен тем, что свинки действительно безумно обожают желуди, при этом у них есть привычка — рыть рыльцем землю, без причины, для удовольствия. А так же у них есть одна физиологическая особенность, у свинок особое строение тела, которое не позволяет поднимать им голову высоко вверх, т. е. в данном случае в басне аллегория подобрана, как нельзя лучше.
	Намек на  порочные особенности людского рода, животные в басне выступают орудием, которое так точно помогает передавать Крылову суть человеческих пороков.
	Герои: Свинья — невежда, не способная заглянуть дальше своего носа.
	Ворон — наивный персонаж, пытающийся открыть свинье глаза, свинья слушает его, но не слышит.
	Дуб — с точки зрения свиньи, всего лишь растение, существование которого свинье глубоко безразлично, но как раз дуб — является тем, кто громогласно вещает истину.
	Знаменитой басней-аллегорией принято считать басню «Лев, Серна и Лиса». Аллегория басни приводит читателя к выводу о том, что Крылов говорит в ней о тех людях, которые занимаются подстрекательством в целях определенной наживы. Поэт предлагает в качестве основных персонажей Льва и Лисицу как символы силы, мощи и хитрости, тайного умысла. Подстрекатель (Лисица) специально превозносит силу и возможности Льва. Последствия подстрекателю известны, однако он продолжает настаивать, восхвалять Льва, призывая его совершить то, чего бы он не стал делать сам. И Лев поддается лести и обману, кидаясь через пропасть (что является символом неприятностей и сложностей, которых было бы можно избежать). Результат плачевен для тщеславного Льва – он разбивается, зато Лис достиг желаемого – он на целый месяц обеспечил себя пищей, обгладывая кости царя зверей.
	В басне «Стрекоза и Муравей» главными героями являются насекомые. В этой басне ясно показаны характеры героев. Муравей трудолюбивый, старательный, рассудительный, положительный во всех отношениях герой, а Стрекоза – недальновидная, беззаботная, не желающая самостоятельно решать проблемы. Мы понимаем, что перед нами аллегория и под насекомыми Иван Андреевич подразумевает людей и их пороки. Муравей оказывается очень жесток к Стрекозе, он обрекает её на гибель, ведь без еды и тепла она не сможет выжить. Правильно ли поступает Муравей? Может быть стоило за пустозвонство, легкомыслие, недальновидность поругать «резвушку», объяснить ей как неправильно и опасно её поведение, но всё же обогреть и накормить её, пусть даже не безвозмездно? Но Крылов в облике порхающей Стрекозы показывает совсем не простое легкомыслие и беззаботное поведение, его басня направлена против тунеядства и паразитизма определённых личностей как социально-политического явления. Крылов даёт нам понять, что меры должны быть серьёзными, поэтому Муравей в басне не даёт Стрекозе право исправиться. Последние его слова: «Ты все пела? это дело: 
	Так поди же, попляши!»
дают нам понять, что Муравей не поможет Стрекозе выжить. 
	Таким образом, подведем итог: образы зверей у баснописца ― не просто аллегории одной человеческой черты; многие из них передают разнообразные черты человеческого характера, представляющего определенный сословный тип, и являются метафорой конкретного исторического лица. Крылов создает живые, типичные, реалистические характеры, обобщая и типизируя саму ситуацию, в которой они действуют. В этом заключаются реализм, новаторство и долговечность басен И. А. Крылова.













































Заключение
	Настоящая работа посвящена исследованию аллегории в баснях И. А. Крылова. Во введении мы определили предмет, цели и задачи исследования, указали ее актуальность, научную новизну и практическую ценность. 
	В первой главе исследования мы представили басню как один из древнейших жанров словесного искусства, дали определение, что такое басня. Басня – короткий нравоучительный рассказ в стихах или прозе с четко сформулированной моралью, сатирический по направленности и имеющий иносказательный характер. Она относится к одному из древнейших жанров словесного искусства и является актуальной и наше время. Басня пользуется такими приемами, как аллегория, олицетворение, образный параллелизм. Сливаясь воедино, они создают цельное художественное творение. Басня всегда носит нравоучительный характер. В начале или чаще всего в конце басни сформулирован вывод, основная поучительная мысль — мораль. 
	Вторая глава нашей работы посвящена рассмотрению творчества И. А. Крылова. И. А. Крылов вошел в историю русской литературы как великий баснописец. Он является создателем более 200 басен. Басенный язык Крылова, в особенности его персонажей, обладает нестареющей живостью, яркой образностью и несомненной связью с народным языком. Крылов использует в своих произведениях достижения русского фольклора, различных стилей разговорной речи. О высоком мастерстве речевой характеристики басенных образов Крылова лучше всего свидетельствуют такие его произведения, как "Лисица и Сурок", "Лжец", "Щука и Кот", "Обоз" и другие. Басни Ивана Андреевича реалистичны. Их образы оказали сильное воздействие на формирование творчества А. С. Грибоедова, А. С. Пушкина и Н. В. Гоголя. 
	В третьей главе исследования рассматривается аллегория как изобразительно-выразительное средство, которое часто используется в баснях. На основе теоретической базы было дано научное представление термина «аллегория». Аллегория (греч. αλληγορία, иносказание) — выражение отвлеченного, абстрактного содержания мысли (понятия, суждения) посредством конкретного (образа), напр., изображение смерти в виде скелета с косой, правосудия в образе женщины с завязанными глазами и с весами в одной руке и мечом в другой. В аллегории конкретный образ получает абстрактное значение, обобщается, сквозь образ созерцается понятие. Аллегория ближе всего связана с метафорой и часто рассматривается, как развитая, распространенная метафора. Она осуществима не только в поэзии (басня, притча), но и в живописи, в скульптуре. 
	В четвертой главе мы показали, как использует аллегорию И. А. Крылов в своих баснях. В. Г. Белинский отмечал: «В лучших баснях Крылова нет ни медведей, ни лисиц, хотя эти животные, кажется, действуют в них, но есть люди, и притом русские люди». Персонажи в баснях Крылова выступают естественно, как в жизни: лев — не просто зверь, а грозный царь, лжец — какой-то дворянин, а может быть, и князь. Все это достигается благодаря использованию такого изобразительно-выразительного средства как аллегория. Цари, вельможи, чиновники, “маленькие люди” также нашли свое метафорическое отражение в образах животных у Крылова. В большинстве случаев образ животного у И. А. Крылова включает в себя совокупность некоторых качеств и свойств, которые составляют определенный человеческий характер. Например, образ лисы складывается не из одной только хитрости и лести, а из хитрости, лести, лживости одновременно. Образы зверей у баснописца ― не просто аллегории одной человеческой черты; многие из них передают разнообразные черты человеческого характера, представляющего определенный сословный тип, и являются метафорой конкретного исторического лица. Крылов создает живые, типичные, реалистические характеры, обобщая и типизируя саму ситуацию, в которой они действуют. В этом заключаются реализм, новаторство и долговечность басен И. А. Крылова.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Басни И.А. Крылова
Лев и Барс
Когда-то, в старину, 
Лев с Барсом вел предолгую войну 
За спорные леса, за дебри, за вертепы. 
Судиться по правам — не тот у них был нрав; 
Да сильные ж в правах бывают часто слепы, 
У них на это свой устав: 
Кто одолеет, тот и прав. 
Однако, наконец, не вечно ж драться — 
И когти притупятся; 
Герои по правам решили разобраться; 
Намерились дела военны прекратить, 
Окончить все раздоры, 
Потом, как водится, мир вечный заключить 
До первой ссоры. 
"Назначим же скорей 
Мы от себя секретарей, — 
Льву предлагает Барс, — и как их ум рассудит, 
Пусть так и будет. 
Я, например, к тому определю кота: 
Зверек хоть неказист, да совесть в нем чиста, 
А ты осла назначь: он знатного же чина, 
И, к слову молвить здесь, 
Куда он у тебя завидная скотина! 
Поверь, как другу, мне: совет и двор твой весь 
Его копытца вряд ли стоят. 
Положимся ж на том, 
На чем 
С моим котишком он устроит". 
И Лев мысль Барса утвердил 
Без спору; 
Но только не осла, лисицу нарядил 
Он от себя для этого разбору, 
Примолвя про себя (как видно, знал он свет): 
"Кого вам хвалит враг, в том, верно, проку нет".

Волк и Ягненок
У сильного всегда бессильный виноват:
Тому в Истории мы тьму примеров слышим,
   Но мы Истории не пишем;
А вот о том как в Баснях говорят.

	______________
Ягненок в жаркий день зашел к ручью напиться;
   И надобно ж беде случиться,
Что около тех мест голодный рыскал Волк.
Ягненка видит он, на добычу стремится;
Но, делу дать хотя законный вид и толк,
Кричит: "Как смеешь ты, наглец, нечистым рылом
   Здесь чистое мутить питье
      Мое
   С песком и с илом?
   За дерзость такову
   Я голову с тебя сорву". -
"Когда светлейший Волк позволит,
Осмелюсь я донесть, что ниже по ручью
От Светлости его шагов я на сто пью;
   И гневаться напрасно он изволит:
Питья мутить ему никак я не могу". -
   "Поэтому я лгу!
Негодный! слыхана ль такая дерзость в свете!
Да помнится, что ты еще в запрошлом лете
   Мне здесь же как-то нагрубил:
   Я этого, приятель, не забыл!" -
  "Помилуй, мне еще и отроду нет году", -
Ягненок говорит. "Так это был твой брат". -
"Нет братьев у меня". — "Tak это кум иль сват
И, словом, кто-нибудь из вашего же роду.
Вы сами, ваши псы и ваши пастухи,
         Вы все мне зла хотите
И, если можете, то мне всегда вредите,
Но я с тобой за их разведаюсь грехи". -
"Ах, я чем виноват?" — "Молчи! устал я слушать,
Досуг мне разбирать вины твои, щенок!
Ты виноват уж тем, что хочется мне кушать". -
Сказал и в темный лес Ягненка поволок.

Квартет
Проказница-Мартышка,
Осел,
Козел
Да косолапый Мишка
Затеяли сыграть Квартет.
Достали нот, баса, альта, две скрипки
И сели на лужок под липки, -
Пленять своим искусством свет.
Ударили в смычки, дерут, а толку нет.
"Стой, братцы, стой! — кричит Мартышка. -
Погодите!
Как музыке идти? Ведь вы не так сидите.
Ты с басом, Мишенька, садись против альта,
Я, прима, сяду против вторы;
Тогда пойдет уж музыка не та:
У нас запляшут лес и горы!"
Расселись, начали Квартет;
Он все-таки на лад нейдет.
"Постойте ж, я сыскал секрет? -
Кричит Осел, — мы, верно, уж поладим,
Коль рядом сядем".
Послушались Осла: уселись чинно в ряд;
А все-таки Квартет нейдет на лад.
Вот пуще прежнего пошли у них разборы
И споры,
Кому и как сидеть.
Случилось Соловью на шум их прилететь.
Тут с просьбой все к нему, чтоб их решить сомненье.
"Пожалуй, — говорят, — возьми на час терпенье,
Чтобы Квартет в порядок наш привесть:
И ноты есть у нас, и инструменты есть,
Скажи лишь, как нам сесть!" -
"Чтоб музыкантом быть, так надобно уменье
И уши ваших понежней, -
Им отвечает Соловей, -
А вы, друзья, как ни садитесь;
Всё в музыканты не годитесь".
Лебедь, Щука и Рак

Когда в товарищах согласья нет,
На лад их дело не пойдет, 
И выйдет из него не дело, только мука.
            _________

Однажды Лебедь, Рак, да Щука
Везти с поклажей воз взялись, 
И вместе трое все в него впряглись;
Из кожи лезут вон, а возу все нет ходу! 
Поклажа бы для них казалась и легка:
Да Лебедь рвется в облака, 
Рак пятится назад, а Щука тянет в воду. 
Кто виноват из них, кто прав, — судить не нам;
Да только воз и ныне там.

Крестьянин и Лисица
«Скажи мне, кумушка, что у тебя за страсть
Кур красть?»
Крестьянин говорил Лисице, встретясь с нею,
«Я, право, о тебе жалею!
Послушай, мы теперь вдвоем,
Я правду всю скажу: ведь в ремесле твоем
Ни на волос добра не видно.
Не говоря уже, что красть и грех и стыдно,
И что бранит тебя весь свет;
Да дня такого нет,
Чтоб не боялась ты за ужин иль обед
В курятнике оставить шкуры!
Ну, стоют ли того все куры?» — 
«Кому такая жизнь сносна?»
Лисица отвечает:
«Меня так всё в ней столько огорчает,
Что даже мне и пища не вкусна.
Когда б ты знал, как я в душе честна!
Да что же делать? Нужда, дети;
Притом же иногда, голубчик-кум,
И то приходит в ум,
Что я ли воровством одна живу на свете?
Хоть этот промысел мне точно острый нож».— 
«Ну, что ж?»
Крестьянин говорит: «коль вправду ты не лжешь,
Я от греха тебя избавлю
И честный хлеб тебе доставлю;
Наймись курятник мой от лис ты охранять:
Кому, как не Лисе, все лисьи плутни знать?
Зато ни в чем не будешь ты нуждаться
И станешь у меня как в масле сыр кататься».
Торг слажен; и с того ж часа́
Вступила в караул Лиса.
Пошло у мужика житье Лисе привольно;
Мужик богат, всего Лисе довольно;
Лисица стала и сытей,
Лисица стала и жирней,
Но всё не сделалась честней:
Некраденый кусок приелся скоро ей;
И кумушка тем службу повершила,
Что, выбрав ночку потемней,
У куманька всех кур передушила.
          ________________
В ком есть и совесть, и закон,
Тот не украдет, не обманет,
В какой бы нужде ни был он;
А вору дай хоть миллион — 
Он воровать не перестанет.

Осёл


Когда вселенную Юпитер населял 
И заводил различных тварей племя, 
То и Осел тогда на свет попал. 
Но с умыслу ль, или имея дел беремя, 
В такое хлопотливо время 
Тучегонитель оплошал: 
А вылился Осел почти как белка мал. 
Осла никто почти не примечал, 
Хоть в спеси никому Осел не уступал. 
Ослу хотелось бы повеличаться: 
Но чем? Имея рост такой, 
И в свете стыдно показаться. 
Пристал к Юпитеру Осел спесивый мой 
И росту стал просить большого. 
"Помилуй, — говорит, — как можно это снесть? 
Львам, барсам и слонам везде такая честь; 
Притом, с великого и до меньшого, 
Все речь о них лишь да о них; 
За что ж к Ослам ты столько лих, 
Что им честей нет никаких 
И об Ослах никто ни слова? 
А если б ростом я с теленка только был, 
То спеси бы со львов и с барсов я посбил, 
И весь бы свет о мне заговорил". 
Что день, то снова 
Осел мой то ж Зевесу пел; 
И до того он надоел, 
Что, наконец, моления Ослова 
Послушался Зевес: 
И стал Осел скотиной превеликой, 
А сверх того ему такой дан голос дикой, 
Что мой ушастый Геркулес 
Пораспугал было весь лес. 
"Что то за зверь? какого роду? 
Чай, он зубаст? рогов, чай, нет числа?" 
Ну только и речей пошло, что про Осла. 
Но чем всё кончилось? Не минуло и году, 
Как все узнали, кто Осел: 
Осел мой глупостью в пословицу вошел, 
И на Осле уж возят воду. 
В породе и в чинах высокость хороша; 
Но что в ней прибыли, когда низка душа?

Свинья под Дубом

Свинья под Дубом вековым
Наелась желудей досыта, до отвала;
Наевшись, выспалась под ним;
Потом, глаза продравши, встала
И рылом подрывать у Дуба корни стала. 
«Ведь это дереву вредит, -
Ей с Дуба Ворон говорит, -
Коль корни обнажишь, оно засохнуть может».
«Пусть сохнет, - говорит Свинья, -
Ничуть меня то не тревожит;
В нем мало вижу проку я;
Хоть век его не будь - ничуть не пожалею,
Лишь были б желуди, ведь я от них жирею».
«Неблагодарная! - промолвил Дуб ей тут, -
Когда бы вверх могла поднять ты рыло,
Тебе бы видно было,
Что эти желуди на мне растут».

Лев, Серна и Лиса

По дебрям гнался Лев за Серной;
Уже ее он настигал
И взором алчным пожирал
Обед себе в ней сытный, верный.
Спастись, казалось, ей нельзя никак:
Дорогу обои́м пересекал овраг;
Но Серна легкая все силы натянула — 
Подобно из лука стреле,
Над пропастью она махнула — 
И стала супротив на каменной скале.
Мой Лев остановился.
На эту пору друг его вблизи случился:
Друг этот был — Лиса.
«Как!» говорит она: «с твоим проворством, силой,
Ужели ты уступишь Серне хилой!
Лишь пожелай, тебе возможны чудеса:
Хоть пропасть широка, но если ты захочешь,
То, верно, перескочишь.
Поверь же совести и дружбе ты моей:
Не стала бы твоих отваживать я дней,
Когда б не знала
И крепости, и легкости твоей».
Тут кровь во Льве вскипела, заиграла;
Он бросился со всех четырех ног;
Однако ж пропасти перескочить не мог:
Стремглав слетел и — до-смерти убился.
А что́ ж его сердечный друг?
Он потихохоньку в овраг спустился
И, видя, что уж Льву ни лести, ни услуг
Не надо боле,
Он, на просторе и на воле,
Справлять поминки другу стал
И в месяц до костей он друга оглодал.
Стрекоза и Муравей
Попрыгунья Стрекоза
Лето красное пропела;
Оглянуться не успела,
Как зима катит в глаза.
Помертвело чисто поле;
Нет уж дней тех светлых боле,
Как под каждым ей листком
Был готов и стол и дом.
Всё прошло: с зимой холодной
Нужда, голод настает;
Стрекоза уж не поет:
И кому же в ум пойдет
На желудок петь голодный!
Злой тоской удручена,
К Муравью ползет она:
"Не оставь меня, кум милый!
Дай ты мне собраться с силой
И до вешних только дней
Прокорми и обогрей!"-
"Кумушка, мне странно это:
Да работала ль ты в лето?"-
Говорит ей Муравей.
"До того ль, голубчик, было?
В мягких муравах у нас -
Песни, резвость всякий час,
Так что голову вскружило".-
"А, так ты..." - "Я без души
Лето целое всё пела".-
"Ты всё пела? Это дело:
Так пойди же, попляши!"








